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1 Généralités
1.1 À propos de cette notice Cette notice fait partie intégrante du produit. Le respect de cette notice est la condition

nécessaire à la manipulation et à l'utilisation conformes du produit :
ƒ Lire attentivement cette notice avant toute intervention.
ƒ Conserver la notice dans un endroit accessible à tout moment.
ƒ Respecter toutes les indications relatives à ce produit.
ƒ Respecter les identifications figurant sur le produit.
La langue de la notice de montage et de mise en service d'origine est l'allemand. Toutes
les autres versions disponibles en d'autres langues sont des traductions de la notice de
montage et de mise en service originale.

1.2 Droits d'auteur WILO SE © 2022
Toute communication ou reproduction de ce document, sous quelque forme que ce
soit, et toute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, sauf auto-
risation ècrite expresse. Tout manquement à cette règle est illicite et expose son auteur
au versement de dommages et intérêts. Tous droits réservés.

1.3 Réserve de modifications Wilo se réserve le droit de modifier sans préavis les données susnommées et décline
toute responsabilité quant aux inexactitudes et/ou oublis techniques éventuels. Les fi-
gures utilisées peuvent différer du produit original et sont uniquement destinées à
fournir un exemple de représentation du produit.

2 Sécurité Cette notice de montage et de mise en service inclut des consignes essentielles devant
être respectées lors du montage et de l'utilisation. Ainsi, il est indispensable que l'ins-
tallateur et le personnel qualifié/l'opérateur du produit en prennent connaissance avant
de procéder au montage et à la mise en service.
Les consignes à respecter ne sont pas uniquement celles de sécurité générales de ce
chapitre, mais aussi celles de sécurité particulières figurant dans les chapitres suivants
et accompagnées d'un symbole de danger.

2.1 Signalisation de consignes de sé-
curité

Dans cette notice de montage et de mise en service, les consignes de sécurité relatives
aux dommages matériels et corporels sont signalées de différentes manières :
ƒ Les consignes de sécurité relatives aux dommages corporels commencent par une

mention d'avertissement et sont précédées par un symbole correspondant.
ƒ Les consignes de sécurité relatives aux dommages matériels commencent par une

mention d'avertissement et sont représentées sans symbole.

Mentions d'avertissement
ƒ DANGER !

Le non-respect peut entraîner des blessures très graves ou mortelles !
ƒ AVERTISSEMENT !

Le non-respect peut entraîner des blessures (très graves).
ƒ ATTENTION !

Le non-respect peut entraîner des dommages matériels, voire une perte totale du
produit.

ƒ AVIS !
Remarque utile sur le maniement du produit.

Symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans cette notice :

Symbole général de danger

Danger lié à la tension électrique

Avertissement contre les surfaces chaudes

Remarques
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2.2 Qualification du personnel Le personnel doit :
ƒ Connaître les dispositions locales en vigueur en matière de prévention des acci-

dents.
ƒ Avoir lu et compris la notice de montage et de mise en service.
Le personnel doit posséder les qualifications suivantes :
ƒ Travaux électriques : les travaux électriques doivent être réalisés par un électricien

qualifié.
ƒ La commande doit être assurée par des personnes ayant été instruites du fonction-

nement de l'installation dans son ensemble.
ƒ Travaux d'entretien : le technicien qualifié doit connaître les matières consom-

mables utilisées et leur méthode d'évacuation.

Définition « Électricien »
Un électricien est une personne bénéficiant d'une formation, de connaissances et d'une
expérience, capable d'identifier les dangers de l'électricité et de les éviter.

2.3 Dangers encourus en cas de non-
observation des consignes de sé-
curité

La non-observation des consignes de sécurité peut constituer un danger pour les per-
sonnes et le produit/l'installation. Elle entraîne également la suspension de tout recours
en garantie. Plus précisément, les dangers peuvent être les suivants :
ƒ Dangers pour les personnes par des influences électriques, mécaniques ou bacté-

riologiques
ƒ Dangers pour l'environnement par fuite de matières dangereuses
ƒ Dommages matériels
ƒ Défaillance de fonctions importantes du produit/de l'installation
ƒ Défaillance du processus d'entretien et de réparation prescrit

2.4 Obligations de l'opérateur L'opérateur doit :
ƒ Mettre à disposition la notice de montage et de mise en service rédigée dans la

langue parlée par le personnel.
ƒ Garantir la formation du personnel pour les travaux indiqués.
ƒ Contrôler le domaine de responsabilité et les compétences du personnel.
ƒ Former le personnel sur le mode de fonctionnement de l'installation.
ƒ Écarter tout risque d'électrocution.
ƒ Garantir le respect des consignes de prévention des accidents.
Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que par des per-
sonnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales restreintes, ou manquant
d'expérience et de connaissances, si elles sont surveillées ou si elles ont été instruites
de l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'elles comprennent les dangers qui en ré-
sultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Les opérations de nettoyage et
d'entretien ne doivent pas être réalisées par des enfants sans surveillance.

3 Inspection liée au transport Dès la livraison, contrôler l'état et l'intégralité du matériel. Le cas échéant, émettre im-
médiatement une réclamation.

ATTENTION
Détérioration en cas de manipulation non conforme lors du transport et
du stockage !
Lors du transport et de l'entreposage, protéger le produit de l'humidité, du gel et des
dommages mécaniques.
Protéger le produit contre les températures inférieures à -30° C et supérieures à
+60° C.
Conserver dans l'emballage d'origine.

4 Informations produit
4.1 Étendue de la fourniture ƒ Module BT Wilo-Smart Connect (Bluetooth)

ƒ Instructions graphiques brèves
ƒ Vis comme possibilité de fixation en option
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4.2 Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques

Caractéristiques générales

Cycles d'enfichage mécanique 500

Alimentation électrique 5 V ... 17 V

Températures ambiantes admissibles -20 °C ... +60 °C

Interface sans fil

Interface radio Bluetooth® LE5.0
La marque et les logos Bluetooth® sont
des marques déposées de Bluetooth SIG,
Inc. et toute utilisation de ces marques
par WILO SE se fait sous licence. Les
autres marques et noms de marque sont
la propriété de leurs détenteurs respec-
tifs.

Profil GATT peripheral server

Bande de fréquences 2400,0 ... 2483,5 MHz

Puissance d'émission maximale : < 10 dBm (PIRE)

Tabl. 1: Caractéristiques techniques

5 Description Le module BT Wilo-Smart Connect permet d'ajouter une interface Bluetooth aux pro-
duits Wilo. Cela concerne tous les produits équipés d'une interface Wilo-Connectivity
(interface pour modules externes). Le module BT Wilo-Smart Connect permet d'établir
la connexion avec des appareils mobiles, tels que smartphones et tablettes. La fonction
Wilo-Smart Connect dans l'application Wilo-Assistant permet de commander et de ré-
gler le circulateur, mais également de consulter ses données de fonctionnement.

6 Mise en service/Contrôle de
fonctionnement

Il est recommandé d'effectuer un contrôle avec le produit Wilo raccordé. Pour effectuer
certains réglages, utiliser la notice de montage et de mise en service du produit auquel
le module BT Wilo-Smart Connect est connecté.
Le module BT Wilo-Smart Connect utilise des LED d'état pour indiquer l'état de fonc-
tionnement :

Statut des LED
Initialisation

Powered
Ready for Bluetooth
Connection

Bluetooth Connected
Error Smart Connect
Module BT

Initialisation
Lorsque le module est monté et que le produit est mis sous tension, la LED d'état cli-
gnote en vert. Le clignotement vert signale l'initialisation.

Powered
Une LED d'état vert allumée en continu indique que le module est alimenté en tension
par le produit.

Ready for Bluetooth Connection
Le clignotement de la LED d'état en bleu indique que le module est prêt à établir une
connexion Bluetooth.

Bluetooth Connected
Lorsque la LED d'état émet une lumière bleue continue, elle signale la connexion active
d'un appareil mobile avec la fonction Wilo-Smart Connect de l'application Wilo-Assis-
tant.
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Error Smart Connect Module BT
Lorsque les LED d'état clignotent en rouge, elles indiquent que la connexion entre le
produit Wilo et le module BT Wilo-Smart Connect a échoué.

Reconnaissance du produit Wilo à partir d'un appareil mobile avec Bluetooth
Le module BT Wilo-Smart Connect dote le produit Wilo d'une interface Bluetooth. Le
produit Wilo peut donc être contrôlé par un appareil mobile via Bluetooth.
La LED du module BT Wilo-Smart Connect indique cet état en clignotant rapidement en
bleu à une période de 200 ms.

6.1 Montage Avant l'installation, il est impératif de respecter la notice de montage et de mise en
service du produit dans lequel le module BT Wilo-Smart Connect est utilisé.

DANGER
Risque de blessures mortelles par électrocution !
Il existe un risque de blessures mortelles en cas de contact avec des composants
sous tension !
• S'assurer que tous les raccordements sont bien hors tension !

Le module BT Wilo-Smart Connect est branché sur l'interface Wilo-Connectivity du
produit. Il peut être fixé de différentes manières en fonction du produit :
ƒ par verrouillage
ƒ avec des vis
ƒ de manière spécifique au produit

fixation avec verrouillage
Avec certains produits, le module peut être fixé par verrouillage. Le verrouillage fait par-
tie du produit et non du module.

Fixation avec vis
Le module BT Wilo-Smart Connect peut également être fixé à l'aide des vis autotarau-
deuses fournies à la livraison. Pour ce faire, utiliser un objet pointu pour extraire par le
dessous les bouchons des trous de vissage. Ensuite, insérer le module dans l'emplace-
ment prévu à cet effet et vissez les vis sur le produit à travers les trous prévus dans le
corps du module.

Vissage spécifique au produit
Certaines situations d'installation ou d'autres exigences spécifiques au produit peuvent
nécessiter une fixation, par exemple au moyen d'un couvercle séparé, etc. Respectez la
notice de montage et de mise en service du produit !

6.2 Réglages/configuration Le module BT Wilo-Smart Connect peut être configuré directement sur le produit au-
quel il est connecté. Dès que le module BT Wilo-Smart Connect est branché sur l'inter-
face, un autre point du menu de réglage apparaît à l'écran (si disponible).

AVIS
Les détails concernant l'emplacement du nouveau menu sur l'écran se trouvent dans
la notice de montage et de mise en service du produit concerné.
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Les réglages suivants peuvent être effectués dans le menu :
ƒ Bluetooth – ON/OFF

Le signal Bluetooth du module BT Wilo-Smart Connect peut être activé ou désacti-
vé. Si le signal est désactivé, aucune connexion au module n'est possible.

ƒ Connectable – ON/OFF
L'établissement de la connexion peut être empêché si cette fonction est réglée sur
« OFF ». Toutefois, le module peut être trouvé via une recherche Bluetooth.

ƒ Dynamic PIN – ON/OFF
Une connexion à partir d'un terminal mobile pour contrôler le produit nécessite la
saisie d'un code PIN pour l'authentification.
ON :
À chaque établissement de connexion, un nouveau code PIN est généré et affiché
sur l'écran du produit de manière dynamique.
OFF :
À chaque fois que la connexion est établie, les quatre derniers chiffres du numéro
de série S/N du module BT Wilo-Smart Connect servent de code PIN.
Le numéro S/N figure sur la plaque signalétique du module BT Wilo-Smart Connect.
Il s'agit alors d'un code « PIN statique ».
La Fig. 1 représente la plaque signalétique d'un module BT Smart Connect. Le
« PIN statique » du module est 6789 dans cet exemple.

Fig. 1: Exemple de plaque signalétique – PIN statique
Les modifications des réglages sont enregistrées dans le module BT Wilo-Smart
Connect et non dans le produit.

6.3 Fonctionnement avec des pro-
duits sans écran

Si le module est utilisé avec des produits sans écran, aucun affichage du code PIN géné-
ré de manière dynamique n'est possible. Dans ce cas, le « PIN statique » est toujours
utilisé pour l'authentification du module.

7 Entretien Les modules décrits dans cette notice ne nécessitent aucun entretien.

8 Pannes, causes, remèdes Travaux de réparation uniquement par un personnel qualifié !

DANGER
Risque de blessures mortelles par électrocution !
Exclure toute source de danger liée à l'électricité !
• Avant tous travaux de réparation, veiller à ce que tous les produits directement
raccordés soient exempts de toute tension électrique et les protéger contre toute
remise en marche intempestive.
• En principe, seul un électricien qualifié est habilité à réparer les câbles de raccorde-
ment réseau endommagés.

AVERTISSEMENT
Surface brûlante !
L'ensemble de la pompe peut atteindre une température extrêmement élevée.
Risque de brûlures !
• Laisser refroidir la pompe avant toute intervention.
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Pannes Remède

La LED d'état du module clignote en
rouge.

Enlever/remettre le module ou éteindre/
allumer le produit.

Connexion impossible avec le module BT
Wilo-Smart Connect.

Enlever/remettre le module ou éteindre/
allumer le produit.
Supprimer les Pairing Keys sur le smart-
phone.

La LED d'état ne s'allume pas. Vérifiez que le module est correctement
installé dans l'interface.

Impossible de configurer le module BT
Wilo-Smart Connect directement sur le
produit/le menu n'apparaît pas.

Enlever/remettre le module ou éteindre/
allumer le produit.

Si le défaut ne peut pas être éliminé, s'adresser à un spécialiste ou au service après-
vente Wilo ou au représentant le plus proche.

9 Élimination
9.1 Informations sur la collecte des

produits électriques et électro-
niques usagés

L'élimination correcte et le recyclage conforme de ce produit permettent de prévenir les
dommages environnementaux et risques pour la santé.

AVIS
Élimination interdite avec les ordures ménagères !
Dans l'Union européenne, ce symbole peut apparaître sur le produit, l'emballage ou
les documents d'accompagnement. Il signifie que les produits électriques et électro-
niques concernés ne doivent pas être éliminés avec les ordures ménagères.

Tenir compte des points suivants pour que le traitement, le recyclage et l'élimination
des produits en fin de vie soient effectués correctement :
ƒ Remettre ces produits exclusivement aux centres de collecte certifiés prévus à cet

effet.
ƒ Respecter les prescriptions locales en vigueur !
Des informations sur l'élimination conforme sont disponibles auprès de la municipalité
locale, du centre de traitement des déchets le plus proche ou du revendeur auquel le
produit a été acheté. Pour davantage d'informations sur le recyclage, voir le site
www.wilo‑recycling.com.

Sous réserve de modifications techniques !
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsibility that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, dass die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)
(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_ 2014/53/EU - RADIO EQUIPMENT - DIRECTIVE / FUNKANLAGEN - RICHTLINIE

_ 2011/65/EU + 2015/863 - RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES / 
BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE

comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europäischen Normen:

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; EN 301 489–17 V3.2.4; 
EN IEC 63000:2018; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.10.07 
13:00:36 +02'00'
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Persona autorizada para la recopilación de los documentos técnicos:

Nosotros, el fabricante, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad 
que los productos de la(s) serie(s)

Wilo-Smart Connect module BT(El nº de serie está marcado en la placa de características del producto)
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dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives 
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

La persona autorizzata a compilare il fascicolo tecnico è:

Noi, produttori, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che i 
prodotti della serie,

Wilo-Smart Connect module BT(Il numero di serie è riportato sulla targhetta del sito del prodotto)

allo stato di consegna sono conformi alle seguenti direttive pertinenti e alla 
legislazione nazionale pertinente:

rispettare anche le seguenti norme pertinenti:
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Pessoa autorizada para a elaboração de documentos técnicos:

Nós, o fabricante, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que 
o(s) produto(s) da(s) série(s),

Wilo-Smart Connect module BT(O nº de série está marcado na placa de características do produto)

está em conformidade com a versão fornecida nas seguintes disposições 
relevantes e de acordo com a legislação nacional

assim como as seguintes disposições das normas europeias
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund

Declaration n°2212970-rev02 PC As-Sh n°2211283-EU-rev02
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 || 2014/53/EU - Radioudstyr || 2011/65/EU + 2015/863 - Begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Person, der er autoriseret til at udarbejde den tekniske fil, er:

Vi, producenten, erklærer under vores eneansvar, at produkterne i serien,

Wilo-Smart Connect module BT(Serienummeret er markeret på produktpladen)

i deres leverede tilstand overholde følgende relevante direktiver og den 
relevante nationale lovgivning:

også overholde følgende relevante standarder:
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Valmistaja vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, että sarjan tuotteet,

Wilo-Smart Connect module BT(Sarjanumero on merkitty tuotekohtaiseen kilpeen)

toimitetussa tilassa noudattavat seuraavia asiaankuuluvia direktiivejä ja 
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Tehnilise toimiku koostamiseks on volitatud isik:

vastama ka järgmistele asjakohastele standarditele:
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Við framleiðandinn lýsum því yfir undir ábyrgð okkar einungis að vörur í 
flokknum,

Wilo-Smart Connect module BT(Raðnúmerið er merkt á plötunni á vörustaðnum)
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 || 2014/53/EU - Radiolaitteet || 2011/65/EU + 2015/863 - tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Henkilö, jolla on valtuudet koota tekninen tiedosto, on:

noudattamaan myös seuraavia asiaankuuluvia standardeja:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

uppfylla einnig eftirfarandi viðeigandi staðla:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Sá sem hefur heimild til að taka saman tækniskrána er:
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as  || 2014/53/EU - Radijo ranga || 2011/65/EU + 2015/863 - d l tam tikr  pavojing  medžiag  naudojimo apribojimo

O
p

in
b

er
 þ

ýð
in

g
 á

 
yf

ir
lý

si
n

g
u

n
n

i

 || 2014/53/EU - Útvarpstæki || 2011/65/EU + 2015/863 - Takmörkun á notkun tiltekinna hættulegra efna

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Asmuo galiotas sudaryti techninius dokumentus yra:

taip pat atitinka sekan ius aktualius standartus:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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s  || 2014/53/EU - Radioiek rtas || 2011/65/EU + 2015/863 - par dažu b stamu vielu izmantošanas ierobežošanu 
2011/65/UE

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persona pilnvarota sast d t tehnisko dokument ciju:

M s, ražot js, ar pilnu atbild bu pazi ojam, ka s rijas produkti,

Wilo-Smart Connect module BT(S rijas numurs ir nor d ts uz izstr d juma pl ksn tes)

pieg d t ja valst  atbilst š d m attiec g m direkt v m un attiec giem valsts 
ties bu aktiem:

atbilst ar  sekojošiem attiec giem standartiem:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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g  || 2014/53/EU - Radioapparatuur || 2011/65/EU + 2015/863 - betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

De persoon die bevoegd is om het technische bestand samen te stellen is:

Wij, de fabrikant, verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de 
producten van de serie,

Wilo-Smart Connect module BT(Het serienummer staat vermeld op het naamplaatje van het product)

in de geleverde versie voldoen aan de volgende relevante bepalingen en 
aan de overeenkomstige nationale wetgeving:

voldoen ook aan de volgende relevante normen:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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g  || 2014/53/EU - Direktiv radioutstyr og teleterminalutstyr || 2011/65/EU + 2015/863 -  Begrensning av bruk av visse 

farlige stoffer

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Vedkommendesom er autorisert til å sammenstille teknisk fil er:

Vi som produsent erklærer herved vårt ansvar at pumper under type serie,

Wilo-Smart Connect module BT(serienummeret er markert på pumpeskilt )

I levert tilstand vil produkt overholde følgende direktiver og relevant 
nasjonal lovgivning

Oppfølger også relevante standarder
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Radioutrustning || 2011/65/EU + 2015/863 - begränsning av användning av vissa farliga ämnen

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Person behörig att sammanställa denna tekniska fil är:

Vi, tillverkaren, försäkrar under eget ansvar att produkterna i serien

Wilo-Smart Connect module BT(Serienumret finns utmärkt på produktens dataskylt)

i det utförande de levererades överrenstämmer med följande relevanta 
direktiv och relevant nationell lagstiftning 

överrenstämmer också med följande relevanta standarder:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Trealamh raidió || 2011/65/EU + 2015/863 - Srian ar an úsáid a bhaint as substaintí guaiseacha acu

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Is e an neach le ùghdarras am faidhle teicnigeach a chur ri chèile:

Bidh sinn, an neach-dèanamh, a ’foillseachadh fon aon uallach againn gu 
bheil toraidhean an t-sreath,

Wilo-Smart Connect module BT(Tha an àireamh sreathach air a chomharrachadh air clàr làrach an toraidh)

anns an stàit lìbhrigidh aca gèilleadh ris na stiùiridhean buntainneach a 
leanas agus ris an reachdas nàiseanta buntainneach:

gèilleadh cuideachd ris na h-inbhean iomchaidh a leanas:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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HR

HU

PL

My, výrobce, prohlašujeme na základ  naší jediné odpov dnosti, že 
produkty této ady,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedeno na výrobním štítku)

ve svém dodaném stavu dodržovat následující relevantní sm rnice a 
p íslušnou národní legislativu:

 
 

 

 || 2014/53/EU -  || 2011/65/EU + 2015/863 -       
 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

,      :

,  ,    ,  
  ,

Wilo-Smart Connect module BT        

           
   

      : 
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, proizvo a , izjavljujemo pod isklju ivom odgovornoš u da proizvodi 
serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijski broj je ozna en na tipskoj plo ici proizvoda)

u isporu enom stanju odgovara sljede im relevantnim direktivama i 
relevantnom nacionalnom zakonodavstvu:
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 || 2014/53/EU - Rádiová za ízení || 2011/65/EU + 2015/863 - Omezení používání n kterých nebezpe ných látek

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávn ná sestavit technickou dokumentaci je:

dodržovat také následující relevantní normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

Mi, a gyártó, saját felel sségünkre kijelentjük, hogy a sorozat termékei,

Wilo-Smart Connect module BT(A sorozatszámot a termék adattábláján feltüntetik)

leszállított kivitelükben feleljenek meg a következ  vonatkozó 
irányelveknek és a vonatkozó nemzeti irányelveknek

Producent o wiadcza na wy czn  odpowiedzialno , e produkty z serii 

Wilo-Smart Connect module BT(Numer seryjny znajduje si  na tabliczce znamionowej produktu)

w stanie dostarczonym s  zgodne z nast puj cymi dyrektywami i 
przepisami krajowymi maj cymi zastosowanie:
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 || 2014/53/EU - Radio oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - ograni enju uporabe odre enih opasnih tvari

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba ovlaštena za sastavljanje tehni ke dokumentacije:

u skladu tako er i sa sljede im relevantnim standardima:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund

megfeleljen a következ  vonatkozó el írásoknak is:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

A m szaki dokumentáció összeállítására jogosult személy:
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 || 2014/53/EU - Urz dze  radiowe || 2011/65/EU + 2015/863 - sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji
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 || 2014/53/EU - Rádióberendezések || 2011/65/EU + 2015/863 - egyes veszélyes való alkalmazásának korlátozásáról

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentacji technicznej:

s  równie  zgodne z nast puj cymi specyfikacjami technicznymi maj cymi zastosowanie:
WILO SE

Group Quality
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D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Echipamente radio || 2011/65/EU + 2015/863 - privind restric iile de utilizare a anumitor substan e 
periculoase 

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persoana autorizat  sa compileze dosarul tehnic este:

Noi, produc torul, declar m sub responsabilitatea noastr  exclusiv  c  
produsele din seria

Wilo-Smart Connect module BT(Num rul serial este marcat pe pl cuta de identificare a produsului)

în starea lor livrat , respect  urm toarele directive relevante i legisla ia 
na ional  relevant :

sunt conforme, de asemenea, cu urm toarele standarde relevante
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Rádiové zariadenia || 2011/65/EU + 2015/863 - obmedzení používania ur itých nebezpe ných látok

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Osoba oprávnená zostavi  technickú dokumentáciu je:

My, výrobca, na vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, že výrobky série,

Wilo-Smart Connect module BT(Sériové íslo je uvedené na štítku s výrobkom)

v dodanom stave zodpovedajú nasledujúcim relevantným smerniciam a 
príslušným národným právnym predpisom:

sp a  aj nasledujúce relevantné normy:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Radijska oprema || 2011/65/EU + 2015/863 - o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Oseba, pooblaš ena za sestavo tehni ne datoteke, je:

Mi, kot proizvajalci, z polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelki te serije,

Wilo-Smart Connect module BT(Serijska številka je ozna ena na napisni tablici izdelka)

v stanju dostave ravnajo v skladu z naslednjimi ustreznimi direktivami in 
ustrezno nacionalno zakonodajo:

izpolnjujejo tudi naslednje ustrezne standarde:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund
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 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - Belirli tehlikeli maddelerin bir kullan�m�n� s�n�rland�ran

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Teknik dosyay� düzenleyen yetkili ki i;

Biz üretici olarak, bu seri ürünlerin tamamen kendi sorumlulu umuz alt�nda 
oldu unu beyan ederiz.

Wilo-Smart Connect module BTSeri numaras� ürünün üzerindedir.

teslim edildi i ekliyle a a �daki ilgili hükümler ile uyumludur;

lgili uyumla t�r�lm�  Avrupa standartlar�;
WILO SE
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A na, il-manifattur, niddikjaraw ta t ir-responsabbiltà unika tag na li l-
prodotti tas-serje,

Wilo-Smart Connect module BT(In-numru tas-serje huwa mmarkat fuq il-pjan a tas-sit tal-prodott)

fl-istat mog tija tag hom jikkonformaw mad-direttivi rilevanti li ejjin u 
mal-le islazzjoni nazzjonali relevanti:
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 || 2014/53/EU - Tag mir tar-radju || 2011/65/EU + 2015/863 - dwar ir-restrizzjoni tal-u u ta’ erti sustanzi perikolu i

EN 62479:2010; EN 60730–1:2016+A1:2019; EN 300 328 V2.2.2; EN 301 489–1 V2.2.3; 
EN 301 489–17 V3.2.4; EN IEC 63000:2018; 

Persuna awtorizzata biex ti bor il-fajl tekniku hija:

jikkonformaw ukoll mal-istandards rilevanti li ejjin:
WILO SE

Group Quality
Wilopark 1

D-44263 Dortmund



Declaration n°2215828-rev03

Wilo (UK) Ltd
2nd Avenue, Centrum 100

Burton upon Trent - DE14 2WJ
Staffordshire - United Kingdom

BS EN 62479:2010; BS EN 60730-1:2016+A1:2019; ETSI EN 300 328 V2.2.2; 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3; ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; BS EN IEC 63000:2018; 

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

Person who places the product on the market:

Dortmund,

F_
G

Q
_0

13
-7

6
O

R
IG

IN
A
L 

D
EC

LA
R
A
TI

O
N

H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°2211283-GB-rev02

DECLARATION OF CONFORMITY

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

Wilo-Smart Connect module BT

(The serial number is marked on the product site plate)

_ Radio Equipment Regulations (SI 2017 No. 1206) amended

_ Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances (RoHS) in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations (SI 2012 No. 3032) amended

comply also with the following relevant standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.03.17 
13:42:42 +01'00'



 EN 62479:2015;  EN 60730-1:2019;  EN IEC 63000:2020; 

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

,    :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

       :
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215871-rev01 PC As-Sh n°2211283-UA-rev02
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DECLARATION OF CONFORMITY

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, ,     
,    ,  
 ,

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

Wilo-Smart Connect module BT

(       .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_      (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

     :
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.13 
15:29:28 +01'00'
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